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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-§ir. 1, 74183 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  1.059,300 KG Net weight

M MAGNA

ASFID

Delivery no. / Date: 7206159/ 18.11.2019

Purch. ord. no.: 5500043068
Purch. ord. Date: 27.06.2019
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022720 / 16.07.2012
Customer no.: 10005593
Coensignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knotr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

\90710024
§2089(525]

794,500 KG

ltem Material
Description

Quantity Weight

000010 2510311480
Transmission Housing cpl

Customer article number: 2510630003Position1

900001 TBA-501494
Plastic Pallet
900002 TBA-501711
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue

{erms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

100 PC 794,500 KG
4 PC 58 KG
24 PC 206 KG

B mMNTNAGEL sl
ACCETTAZIOWE MERCE
Quantit dichiarata:
Quantity effettiva: ,lg—r)
Tipo lmballaggio: L‘
74, Imballi:
L midy alle schede dimballd: Eﬂ
allo: 23 \ h iQ]

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74192 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéitsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B,V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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GR/ISSUE_SLIP
VENDDR  -PLANT; 0004
-NO: (000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 246206

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

-PLANT-CUST: 0100
~NUMBER: 30005665

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGND

o

19.11.2019-07:43
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATICN:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.594
CONTAINER ID: LB SC 297

DN-NG REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD, NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY ~NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7206090 2510311661 360 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
21.11.2019 2510311661 Goérg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 12 - X 30 TBA~501494

P 72 - X 0 TBA-501712
7206155 2500332300 150 PC S/ Clutch Housing 5500037583
19.11.2019 2500332300 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 pi 5~ X 30 TBA-501434

P 30 - X ¢ TBA-501543
7206156 2500326401 90 PC S/ Clutch Housing 5500034501
19.11,2019 2500326401 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
g10 P: 3 - X 30 TBA-501494

Pt 18 - X 0 TBA-501622
7206157 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
19.11.2019 2500326202 Gorg, Hr, 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 35 TBA-501494

P 2 - X 0 TBA-501623
7206158 2500643600 210 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
26.,11.2019 2500643600 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 -~ X 35 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501492
7206159 2510630003 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
02.12_2019 2510311480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / (9841/407-614
010 P 4 - X 25 TBA-501494

p: 24 - X 0 TBA-501711
7206160 0550722441 1.68¢ PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
20.11.2019 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 - X 280 TBA-520921

P: 120 - X 0 TBA-501668

P 120 - X 0 TBA-520880

P: 6 - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



GR/ISSUE SLIP

VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0060008003

Magna PT B.Y. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse &

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 246206

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

19.11,2019-07:43
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER :

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.594
DN-NO REF .NO. -CUST. QrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD.NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7206161 0550723441 1.680 PC S/ Hub System Znd/6th Gear cpl 5500039817
20.11.2019 0550723441 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 280 TBA-520921

P: 6 X 0 TBA-550528

P: 120 X 0 TBA-520880

P: 120 X o TBA-501668
7206162 0550724441 1,680 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
19.11.2019 0550724441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 280 TBA-520921

P: 120 X o TBA-501668

P: 120 X o TBA-520880

P: 6 X 0 TBA-550528
7206163 0550730430 1.680 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
19.11.2019 0550730430 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 280 TBA-520921

P: 120 X 0 TBA-501668

B3 120 X 0 TBA-520880

P: 6 X 0 TBA-550528
7206164 2510200912 7.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
19.11.2019 2510200912 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 1.200 TBA-520921

P3 120 X 0 TBA-520880

P: 6 X 0 TBA-550528
7206165 2510204509 5.760 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
19.11.2019 2510204509 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 960 TBA-520921

P: 120 X 0 TBA-520880

P: 6 X 0 TBA-550528

GR:

QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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Dlese Befdrderung untarliegt trotz einar Ce transport est soumis, nonobstant
gegentelligen Abmachung den Bestim- taule clause contralre, & la Con-
mungen ges Obsereinkommens {lber den vention relative au conlrat de trans-
Beitrderungsverirag im Intemationalen post Intemational de marchandises
StraBenglterverkehr (CMA). par raute (CMR).
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Frachiiahrer (Nams, ANSGhilll, Land)
Transporeur (nom, adresse, pays}

Schweltrer GmbH & Co.
mumasonahsmgamxe
Carl-Benz-Strafls

‘D.; 1834 Ludwigsburg
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3 Auslieferungsort des Gules
Lieu prévu pour la fivrslson do la marchandise

Oni/Lieu f";f—' ;ff e

Lanapeys F e fro”

Nachiolgenda Frachtfilhrer (Name, Anschrift, Land}
Transporteurs successifs (nom,ad‘resse. pays} .
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Eurg-Palette Euro-Palette
Gltterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Paletie

26 Veriragspariner des Frachtidhrers

Bestitigung des Empfangers/Datur/Unterschiift Bestiitigung des Fehrers/Datum/Untérschrift
27 Amtliches Kennzelchan Mutzlast in kg
Kz I * .
Anhanger e 23y =
E3
Benuizk Gen-Nr. " e [_| National [[] Bilateral J M CEMT
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